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La oficina es donde está el 
trabajo - y este catálogo 
presenta soluciones que 
combinan elegancia, 
funcionalidad y durabilidad, 
garantizando que cada elección 
refleje calidad y fiabilidad. 
Nuestra colección abierta 
incluye asientos, escritorios, 
mesas, sistemas para espacios 
abiertos, separadores y armarios 
- diseñados para satisfacer 
diversas necesidades laborales 
y apoyar una amplia gama de 
tareas. Cada pieza equilibra 
comodidad, rendimiento y estilo 
atemporal, permitiendo una 
perfecta armonía en entornos 
modernos o tradicionales. 
Al elegir nuestro mobiliario, 
inviertes en un diseño duradero, 
pensado para adaptarse a 
necesidades en constante 
evolución, asegurando que tu 
espacio de trabajo siga siendo 
acogedor, eficiente y siempre 
alineado con tu visión estética.

Das Büro ist dort, wo die 
Arbeit ist - und dieser Katalog 
präsentiert Lösungen, die 
Eleganz, Funktionalität und 
Langlebigkeit vereinen, 
sodass jede Wahl Qualität und 
Zuverlässigkeit widerspiegelt. 
Unsere offene Kollektion umfasst 
Sitzmöbel, Schreibtische, 
Tische, Open-Space-
Systeme, Trennwände und 
Schränke - maßgeschneidert 
für unterschiedliche 
Arbeitsplatzanforderungen 
und entwickelt, um vielfältige 
Aufgaben zu unterstützen. 
Jedes Stück vereint Komfort, 
Leistung und zeitloses Design, 
sodass eine nahtlose Integration 
in moderne oder traditionelle 
Räume möglich ist. Mit der Wahl 
unserer Möbel investieren Sie 
in ein langlebiges Design, das 
sich an verändernde Bedürfnisse 
anpasst und sicherstellt, dass 
Ihr Arbeitsbereich einladend, 
effizient und stets im Einklang 
mit Ihrer ästhetischen Vision 
bleibt.
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Le bureau est là où se trouve 
le travail - et ce catalogue 
présente des solutions alliant 
élégance, fonctionnalité et 
durabilité, garantissant que 
chaque choix reflète qualité et 
fiabilité. Notre collection ouverte 
comprend des sièges, bureaux, 
tables, systèmes pour open 
space, cloisons et armoires 
- conçus pour répondre aux 
divers besoins professionnels 
et soutenir une large gamme 
d’activités. Chaque pièce 
équilibre confort, performance 
et style intemporel, permettant 
une parfaite harmonie dans des 
environnements modernes ou 
traditionnels. En choisissant 
notre mobilier, vous investissez 
dans un design durable, pensé 
pour s’adapter aux besoins en 
constante évolution, assurant 
que votre espace de travail reste 
accueillant, efficace et toujours 
en accord avec votre vision 
esthétique.

Office is where the work is - 
and this catalogue showcases 
solutions that blend elegance, 
functionality, and longevity, 
ensuring every choice reflects 
quality and reliability. Our open 
collection spans seating, desks, 
tables, open-space systems, 
partitions, and cabinets - tailored 
for various workplace demands 
and designed to support 
diverse tasks. Each piece 
balances comfort, performance, 
and enduring style, allowing 
seamless coordination across 
modern or traditional layouts. 
By selecting our furniture, 
you invest in enduring design 
crafted to meet evolving needs, 
ensuring your workspace 
remains welcoming, efficient, and 
consistently aligned with your 
aesthetic vision.

L’ufficio è dove si trova il lavoro 
- e questo catalogo presenta 
soluzioni che uniscono eleganza, 
funzionalità e longevità, 
garantendo che ogni scelta 
rifletta qualità e affidabilità. 
La nostra collezione aperta 
comprende sedute, scrivanie, 
tavoli, sistemi per open space, 
divisori e armadi - progettati 
per soddisfare le diverse 
esigenze lavorative e supportare 
una vasta gamma di attività. 
Ogni pezzo bilancia comfort, 
prestazioni e stile duraturo, 
permettendo una perfetta 
armonia sia in ambienti moderni 
che tradizionali. Scegliendo il 
nostro arredamento, avrai un 
design senza tempo, pensato 
per adattarsi alle necessità 
in continua evoluzione, 
assicurando che il tuo spazio 
di lavoro rimanga accogliente, 
efficiente e sempre in linea con 
la tua visione estetica.



Seating

Nuestra colección de asientos 
está diseñada para adaptarse 
a cualquier entorno, desde 
oficinas ejecutivas hasta 
espacios colaborativos, 
salas de reuniones y áreas 
de formación. Cada solución 
combina ergonomía, resistencia 
y sostenibilidad, garantizando 
bienestar y rendimiento 
a largo plazo. Usamos 
materiales robustos, como 
aluminio fundido a presión, 
con respaldos transpirables y 
soportes flexibles para mayor 
confort. Su diseño armonioso 
prioriza una elegancia 
atemporal. Comprometidos 
con la sostenibilidad, elegimos 
textiles ecológicos, metales 
responsables y estándares 
exigentes, asegurando estilo, 
durabilidad y funcionalidad.

Unsere Sitzkollektion erfüllt alle 
Anforderungen - von Chefetagen 
bis Schulungsräumen. 
Ergonomische, langlebige und 
nachhaltige Lösungen bieten 
maximalen Komfort. Robuste 
Materialien wie Aluminium, 
atmungsaktive Rückenlehnen 
und flexible Sitzstützen sorgen 
für Anpassungsfähigkeit. Das 
zeitlose Design setzt auf Eleganz 
statt Trends. Nachhaltigkeit 
zeigt sich in umweltfreundlichen 
Textilien, verantwortungsvoll 
beschafften Metallen und hohen 
Standards für Stil, Langlebigkeit 
und Funktionalität.

Notre collection de sièges 
s’adapte à tous les 
environnements, des bureaux 
de direction aux espaces 
collaboratifs, salles de réunion 
et zones dédiées au personnel. 
Chaque solution allie ergonomie, 
durabilité et bien-être. Nous 
utilisons des matériaux 
résistants, comme l’aluminium 
moulé sous pression, avec 
des dossiers respirants et 
supports flexibles pour un 
confort optimal. Son design 
aux proportions harmonieuses 
privilégie une élégance 
intemporelle. Engagés pour la 
durabilité, nous choisissons des 
textiles écologiques, des métaux 
responsables et des normes 
rigoureuses, garantissant style, 
longévité et fonctionnalité dans 
tous les espaces de travail.

Our seating collection covers 
every requirement - from 
executive offices to collaborative 
hubs, conference rooms, 
staff spaces and training 
areas - delivering ergonomics, 
durability, and sustainability. 
We emphasize sturdy materials 
like die-cast aluminum, paired 
with breathable backrests and 
flexible seat supports that adapt 
naturally to varying postures. 
Each design embodies balanced 
proportions and timeless 
minimalism, steering clear of 
fleeting trends. By prioritizing 
eco-friendly textiles, responsibly 
sourced metals, and rigorous 
craftsmanship standards, we 
offer seating that respects users 
and the planet, while ensuring 
comfort, style, and longevity in 
any work environment.

La nostra collezione di sedute 
è pensata per adattarsi a ogni 
ambiente, dagli uffici direzionali 
agli spazi collaborativi, 
dalle sale riunioni alle aree 
destinate al personale e alla 
formazione. Ogni soluzione 
combina ergonomia, resistenza 
e sostenibilità, garantendo 
benessere e prestazioni nel 
tempo. Utilizziamo materiali 
resistenti, come l’alluminio 
pressofuso, abbinati a schienali 
traspiranti e supporti flessibili 
che si adattano naturalmente 
a diverse posture, offrendo il 
massimo comfort. Il design, 
dalle proporzioni armoniose ed 
essenziali, privilegia un’eleganza 
senza tempo. La sostenibilità 
guida la scelta di tessuti 
ecologici, metalli certificati e 
processi produttivi rigorosi, 
assicurando stile, durata e 
funzionalità in qualsiasi spazio 
di lavoro.



Una Chair
Una Chair is a meticulously 
designed seating collection 
merging formal elegance and 
practical functionality. It suits 
modern offices and meeting 
rooms, offering durability, 
comfort, and sophisticated 
aesthetics.

Una Chair è una collezione di 
sedute caratterizzate da un 
design curato nei dettagli: la 
linea fonde magistralmente 
eleganza formale, funzionalità 
e praticità. Perfetta per uffici 
moderni e sale riunioni, 
garantisce resistenza 
e comfort veicolando 
un’estetica sofisticata.
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Una Chair est une collection 
de sièges méticuleusement 
conçue, alliant élégance 
formelle et fonctionnalité 
pratique. Elle convient aux 
bureaux et salles de réunion 
modernes, offrant durabilité, 
confort et esthétique 
sophistiquée.

Una Chair es una colección 
de asientos que combina 
elegancia formal con 
funcionalidad. Adaptados a 
oficinas y salas modernas, 
son duraderos, cómodos 
y sofisticados. Todos los 
modelos están disponibles 
con o sin reposabrazos.

Una Chair ist eine 
sorgfältig entworfene 
Sitzmöbelkollektion, die 
formale Eleganz und 
praktische Funktionalität 
in sich vereint. Sie eignet 
sich für moderne Büros 
und Konferenzräume, ist 
langlebig, komfortabel und 
verfügt über ein elegantes 
Design.
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Una Executive
Una Executive merges 
classic design with modern 
aesthetics, featuring 
aluminum construction, plush 
cushions, and helm seams 
for outstanding comfort. 
Ideal for senior management, 
visitors, and high-profile 
spaces.

Una Executive propone 
un design classico unito a 
un’estetica moderna, con una 
struttura in alluminio, morbidi 
cuscini e caratteristiche 
cuciture per un comfort 
superiore. Ideale per uffici 
di alta dirigenza, zone di 
accoglienza visitatori e spazi 
di alto profilo.

Una Executive allie design 
classique et esthétique 
moderne, avec construction 
en aluminium, coussins 
moelleux et coutures en barre 
pour un confort exceptionnel. 
Idéal pour les dirigeants, les 
visiteurs et les espaces de 
prestige.

Una Executive fusiona el 
diseño clásico con la estética 
moderna, con su estructura 
de aluminio, sus acolchados 
suaves y sus costuras con 
dobladillo para un confort 
sobresaliente. Ideales para 
la alta dirección, visitas y 
espacios de perfil alto.

Una Executive ist eine Fusion 
aus klassischem Design 
und moderner Ästhetik. Die 
Aluminiumkonstruktion, 
die weiche Polsterung und 
die Sichtnähte sorgen für 
hervorragenden Komfort. 
Ideal für Führungskräfte, 
Besucher und anspruchsvoll 
gestaltete Räumlichkeiten.
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Valea Chair
Valea blends classic 
aesthetics and exceptional 
comfort, merging domestic 
softness with a robust office 
presence. Its swivel design, 
aluminum frame, and single 
seat/backrest shell combine 
timeless style and advanced 
ergonomics.

Valea è un connubio tra 
estetica classica e comfort, 
tra la morbidezza di un arredo 
più domestico e una postura 
più robusta. Meccanismo 
girevole, struttura in alluminio 
e scocca seduta/schienale 
in un pezzo unico: uno stile 
senza tempo e un’ergonomia 
avanzata.

Valea allie esthétique 
classique et confort 
exceptionnel, douceur 
domestique et présence 
solide au bureau. Sa structure 
pivotante en aluminium 
et sa coque d’assise/
dossier unique marient style 
intemporel et ergonomie 
avancée.

Valea combina estética 
clásica y confort excepcional, 
fusionando suavidad 
doméstica con presencia en 
oficina. Su diseño giratorio, 
armazón de aluminio y 
estructura de una sola pieza 
ofrecen un estilo atemporal y 
ergonomía avanzada.

Valea verbindet 
klassische Ästhetik mit 
außergewöhnlichem Komfort 
und vereint Gemütlichkeit 
mit solider Büropräsenz. 
Die Drehfunktion, der 
Aluminiumrahmen 
und die einteilige Sitz-/
Rückenlehnenschale sorgen 
für einen zeitlosen Stil und 
eine moderne Ergonomie.
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Valea Soft
Valea Soft perfects the 
Valea collection’s blend of 
elegance and comfort with a 
padded cushion over a sleek 
aluminum frame. Available 
in three backrest heights and 
covered in fabric or leather, it 
conveys authority, style, and 
exceptional relaxation.

Perfetto connubio tra 
eleganza e comfort, Valea 
Soft è caratterizzata da un 
cuscino imbottito installato 
su un’elegante struttura in 
alluminio. Disponibile con 
schienale regolabile in tre 
diverse altezze e foderata 
in tessuto o pelle, trasmette 
un senso di autorevolezza e 
stile, ma anche di eccezionale 
relax.

Valea Soft perfectionne le 
mélange d’élégance et de 
confort de la collection Valea 
avec un coussin rembourré 
sur une structure élégante 
en aluminium. Disponible 
en trois hauteurs de dossier, 
recouvert de tissu ou de 
cuir, ce siège est synonyme 
d’autorité, de style et de 
détente exceptionnelle.

Valea Soft perfecciona la 
mezcla de la colección Valea 
de elegancia y confort con su 
acolchado sobre un elegante 
armazón de aluminio. 
Disponible con tres alturas de 
respaldo y revestida de tela 
o cuero, transmite autoridad, 
estilo y una sensación de 
relax extraordinaria.

Valea Soft ist mit seinem 
gepol- sterten Sitz und 
dem schlanken Alurahmen 
die Perfektion der für die 
Kollektion charakteristischen 
Mischung aus Eleganz und 
Komfort, strahlt Autorität 
und Stil aus und ermöglicht 
Entspannung. Erhältlich 
mit drei verschieden hohen 
Rückenlehnen, Stoff- und 
Lederbezug.
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Stick 4/5 Star Base
Despite their minimalist 
design, Stick Chairs on 4- and 
5-star base offer outstanding 
comfort. The Monoframe 
seat construction ensures 
even weight distribution, 
excellent ventilation, and 
breathability. Ergonomically 
designed with a curved front 
lip, the chairs provide lumbar 
support and subtle flexibility, 
enhancing user comfort 
during extended use.

Nonostante il design 
minimalista, le sedie Stick 
su base a 4 e 5 razze 
offrono massimo comfort. 
La struttura Monoframe 
garantisce distribuzione 
uniforme del peso, 
ventilazione e traspirabilità. 
Il design ergonomico con 
bordo anteriore curvo 
assicura supporto lombare 
e flessibilità, migliorando 
il comfort per un uso 
prolungato.

Malgré leur design 
minimaliste, les chaises 
Stick à base 4 et 5 branches 
offrent un confort optimal. La 
structure Monoframe assure 
une répartition uniforme du 
poids, une bonne ventilation 
et respirabilité. Leur 
conception ergonomique 
avec bord avant courbé 
procure un soutien lombaire 
et une flexibilité subtile, 
améliorant le confort d’usage 
prolongé.

A pesar de su diseño 
minimalista, las sillas Stick 
con base de 4 y 5 radios 
ofrecen un gran confort. 
La estructura Monoframe 
garantiza una distribución 
uniforme del peso, ventilación 
y transpirabilidad. Su diseño 
ergonómico, con borde 
frontal curvado, proporciona 
soporte lumbar y flexibilidad, 
mejorando la comodidad en 
uso prolongado.

Trotz ihres minimalistischen 
Designs bieten die Stick-
Stühle mit 4- oder 5-Sternfuß 
hohen Komfort. Die 
Monoframe-Konstruktion 
sorgt für gleichmäßige 
Gewichtsverteilung, 
optimale Belüftung und 
Atmungsaktivität. Das 
ergonomische Design mit 
abgerundeter Vorderkante 
bietet Lendenwirbelstütze 
und leichte Flexibilität für 
langanhaltenden Komfort.



24 25



26 27



28 29

Stick Skid Base
Stick Chairs are lightweight, 
compact, and easy to handle. 
They stack up to 15 units 
(22 with a trolley) thanks to 
innovative design and thin 
Monoframe upholstery. Ideal 
for offices, retail, hospitality, 
education, healthcare, and 
recreation, they offer flexibility, 
space efficiency, and budget-
conscious solutions.

Le sedie Stick, leggere e 
compatte, garantiscono una 
movimentazione agevole. 
Impilabili fino a 15 unità (22 
con carrello) grazie a un 
design innovativo e al sottile 
rivestimento monoscocca. 
Perfette per uffici, retail, 
hotel, scuole, sanità e aree 
ricreative, offrono flessibilità, 
spazio ottimizzato e soluzioni 
economiche.

Les chaises Stick, légères 
et compactes, permettent 
une manipulation aisée. 
Empilables jusqu’à 15 unités 
(22 avec chariot) grâce à 
une conception innovante et 
un revêtement monoframe 
fin. Idéales pour bureaux, 
commerces, hôtellerie, 
écoles, santé et loisirs, elles 
offrent flexibilité, optimisation 
de l’espace et solutions 
économiques.

Las sillas Stick, ligeras y 
compactas, permiten una 
manipulación sencilla. 
Apilables hasta 15 unidades 
(22 con carro) gracias 
a un diseño innovador 
y un fino revestimiento 
monoframe. Ideales para 
oficinas, comercios, hoteles, 
educación, salud y recreación, 
ofrecen flexibilidad, 
optimización del espacio y 
soluciones económicas.

Die Stick-Stühle sind leicht, 
kompakt und einfach zu 
handhaben. Sie lassen 
sich bis zu 15-mal stapeln 
(22 mit Transportwagen) 
dank innovativem Design 
und dünner Monoframe-
Polsterung. Ideal für Büros, 
Geschäfte, Hotels, Bildung, 
Gesundheit und Freizeit, 
bieten sie Flexibilität, 
Platzoptimierung und 
kosteneffiziente Lösungen.
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Stick Cantilever
Designed for meetings, 
the Stick Cantilever base is 
lightweight and compact. 
Its classic structure enables 
easy sliding on steel surfaces 
and stacking up to 5 units. 
The sleek design fits various 
workspaces, from offices 
to flexible areas. Breathable 
suspension ensures comfort, 
while durable construction 
maintains style and function.

Progettata per riunioni, 
Stick cantilever è leggera 
e compatta. La struttura 
classica facilita lo 
scorrimento su superfici in 
acciaio e l’impilaggio fino a 
5 unità. Il design essenziale 
si adatta a diversi ambienti, 
dagli uffici agli spazi flessibili. 
Il materiale traspirante 
garantisce comfort, mentre 
la struttura resistente unisce 
stile e funzionalità.

Conçue pour les réunions, 
la base luge Stick est 
légère et compacte. Sa 
structure classique facilite le 
glissement sur les surfaces 
en acier et l’empilage 
jusqu’à 5 unités. Son design 
épuré s’adapte à divers 
espaces, des bureaux aux 
environnements flexibles. Le 
matériau respirant assure 
le confort, tandis que la 
structure robuste allie style et 
fonctionnalité.

Diseñada para reuniones, 
la base de patín Stick es 
ligera y compacta. Su 
estructura clásica permite 
un deslizamiento fácil sobre 
superficies de acero y el 
apilado de hasta 5 unidades. 
Su diseño minimalista se 
adapta a distintos espacios, 
desde oficinas hasta 
áreas flexibles. El material 
transpirable brinda confort, 
mientras su estructura 
resistente combina estilo y 
funcionalidad.

Die Stick-Freischwinger-
Basis ist für Meetings 
konzipiert, leicht und 
kompakt. Ihre klassische 
Struktur ermöglicht einfaches 
Gleiten auf Stahlflächen 
und Stapeln von bis zu 5 
Einheiten. Das schlichte 
Design passt in verschiedene 
Arbeitsumgebungen. Das 
atmungsaktive Material sorgt 
für Komfort, während die 
robuste Konstruktion Stil und 
Funktionalität vereint.
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Stick Quattro
Stick Chair Quattro presents 
the perfect combination 
of features of the modern 
multi-purpose chair, where 
practicality and functionality 
merge together to form 
a winning look. It retains 
the more important 
characteristics of the Stick 
line, enriched with details that 
make it particularly elegant.

Stick Chair Quattro è la 
sintesi perfetta della moderna 
poltroncina multiuso, in cui 
praticità e funzionalità si 
coniugano con un’estetica 
riuscita. Stick Chair Quattro 
mantiene le caratteristiche 
salienti della collezione Stick, 
arricchendosi di dettagli che 
la rendono particolarmente 
elegante.

Stick Chair Quattro est la 
parfaite synthèse du fauteuil 
moderne multifonctions, 
qui allie fonctionnalité et 
simplicité d’utilisation à une 
esthétique réussie. Stick 
Chair Quattro conserve les 
caractéristiques principales 
de la collection Stick tout en 
s’enrichissant de détails qui 
la rendent particulièrement 
élégante.

Stick Chair Quattro es 
la síntesis perfecta de la 
moderna butaca multiuso, 
cuya practicidad y 
funcionalidad se combinan 
con una estética lograda. 
Stick Chair Quattro 
mantiene las características 
destacadas de la colección 
Stick, enriqueciéndose 
de detalles que la hacen 
particularmente elegantes.

Stick Chair Quattro ist die 
perfekte Beispiel für einen 
modernen Mehrzweckstuhl, 
der Zweckmäßigkeit und 
Funktionalität mit einer 
ansprechenden Ästhetik 
vereint. Bei Stick Chair 
Quattro werden die typischen 
Eigenschaften der Kollektion 
Stick mit Details bereichert, 
die ihm eine besondere 
Eleganz verleihen.
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DSW Chair
Duo SoftWork is a fully 
upholstered seating line for 
modern workplaces, featuring 
rounded padded backrests 
and a contoured seat. 
Suitable for collaboration, 
touchdown areas, operational 
stations, meetings, and 
training sessions.

Duo SoftWork è una linea 
di sedie interamente 
rivestite per uffici moderni, 
caratterizzata da uno 
schienale imbottito dal profilo 
arrotondato e da una seduta 
sagomata. Ideale per aree 
dedicate al lavoro in team 
o per meeting rapidi, per 
postazioni operative, riunioni 
e sessioni di formazione.

Duo SoftWork est une 
gamme de sièges 
entièrement recouverts pour 
les lieux de travail modernes, 
avec des dossiers arrondis 
et rembourrés et une assise 
profilée. Elle se prête à la 
collaboration, aux zones de 
contact, postes de travail, 
réunions et sessions de 
formation.

Duo SoftWork es una línea 
de asientos completamente 
tapizados para espacios 
modernos, con respaldos 
acolchados redondeados 
y asiento perfilado. Aptas 
para espacios colaborativos, 
multiusos, flexibles, puestos 
operativos, salas de 
reuniones y formación.

Duo SoftWork ist eine 
vollgepolsterte Sitzmöbelserie 
für moderne Arbeitsplätze mit 
abgerundeten, gepolsterten 
Rückenlehnen und einer 
geformten Sitzfläche. Die 
Stühle sind für Teamwork, 
Touchdown-Bereiche, 
Arbeitsstationen, Meetings 
und Schulungen geeignet.



42 43



44 45

DuoChair
DuoChair merges high 
performance with effortless 
movement. Its auto-fitting 
synchro mechanism 
supplies optimal ergonomic 
support, eliminating complex 
adjustments. An eco-friendly 
design with subtle functional 
details and outstanding 
quality.

DuoChair è un incontro tra 
prestazioni di alto livello 
e facilità di movimento. 
Il suo meccanismo 
sincronizzato a regolazione 
automatica offre sostegno 
ed ergonomia, dicendo addio 
alla regolazione manuale. 
Un modello eco-friendly con 
discreti dettagli funzionali e 
una qualità superiore.

DuoChair allie haute 
performance et mouvement 
sans effort. Mécanisme 
synchrone à ajustement 
automatique pour un soutien 
ergonomique éliminant les 
ajustements complexes. 
Design écologique avec 
détails fonctionnels et qualité 
exceptionnelle.

DuoChair fusiona alto 
rendimiento y movimiento sin 
esfuerzo. Su mecanismo de 
autorreclinado sincronizado 
ofrece soporte ergonómico 
y elimina ajustes complejos. 
Diseño ecológico con 
detalles funcionales y calidad 
sobresaliente.

DuoChair verbindet hohe 
Leistung mit müheloser 
Beweglichkeit. Der 
selbstanpassende Synchro-
Mechanismus sorgt für 
eine optimale Ergonomie 
und macht komplizierte 
Einstellungen überflüssig. Ein 
umweltfreundliches Design 
mit raffinierten Funktionen 
und herausragender Qualität.
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Finn Chair
Finn Chair Collection meets 
diverse seating needs 
in conference, meeting, 
training, universities, libraries, 
cafeterias, and waiting 
areas. Combining elegance 
with functionality, it ensures 
comfort, practicality, and style 
for professional settings.

La collezione Finn Chair 
risponde a una varietà di 
esigenze: dalle conferenze 
alle riunioni, dai corsi di 
formazione alle università, 
biblioteche, caffetterie e 
sale d’attesa. Connubio di 
eleganza e funzionalità, 
questo modello garantisce 
comfort e praticità 
conferendo un tocco di stile ai 
contesti professionali.

La collection Finn Chair 
répond à divers besoins 
en matière de sièges pour 
conférences, réunions, 
formations, universités, 
bibliothèques, cafétérias 
et salles d’attente. Alliant 
élégance et fonctionnalité, 
elle assure confort, praticité 
et style dans les milieux 
professionnels.

La colección Finn Chair 
satisface diferentes 
necesidades de asiento 
en salas de conferencias, 
reuniones, formación, 
universidades, bibliotecas, 
comedores y zonas de 
espera. Una combinación de 
elegancia y funcionalidad que 
garantiza confort, practicidad 
y estilo para entornos 
profesionales.

Die Kollektion Finn Chair 
erfüllt die unterschiedlichsten 
Anforderungen an 
Sitzmöbel für Konferenzen, 
Schulungen, Universitäten, 
Besprechungen, Bibliotheken,
Cafeterias und Wartebereiche. 
Die Kombination von Eleganz 
und Funktionalität sorgen für 
Komfort, Zweckmäßigkeit 
und Stil im beruflichen 
Umfeld.
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Finn Wood
Finn Wood is a seat with 
rigorous and elegant lines 
that reinterprets the classic 
wooden chair in a modern 
way. It suitable for all 
professional environments 
such as office, meeting 
and conference areas. 
It is suitable for public 
spaces such as hotels and 
restaurants.

La seduta Finn Wood è 
definita da linee eleganti 
e rigorose, una rilettura 
in chiave moderna della 
classica sedia in legno. 
Si inserisce facilmente in 
diversi contesti lavorativi, ad 
esempio all’interno di uffici, 
sale riunioni e spazi per 
conferenze. Ideale anche per 
aree pubbliche come hotel e 
ristoranti.

Finn Wood est une chaise 
aux lignes rigoureuses et 
élégantes réinterprétant 
la traditionnelle chaise 
en bois dans un style 
moderne. Elle se prête à tout 
environnement professionnel 
comme les bureaux ou 
encore les espaces de 
réunion ou de conférence. 
Elle trouvera également place 
dans les espaces publics 
tels que les hôtels et les 
restaurants.

Finn Wood es un asiento de 
líneas sobrias y elegantes 
que reinterpreta la clásica 
silla de madera de manera 
moderna. Apta para cualquier 
entorno profesional, como 
oficinas, salas de reuniones 
y conferencias. También es 
apta para espacios públicos, 
como hoteles y restaurantes.

Finn Wood ist ein Stuhl mit 
einer strengen, eleganten 
Linienführung und eine 
moderne Neuinterpretation 
des klassischen Holzstuhls. 
Er ist für jedes professionelle 
Ambiente geeignet: z. 
B. Büros, Sitzungs- und 
Konferenzräume. Er ist für 
öffentliche Räume wie Hotels 
und Restaurants geeignet.
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Alba Chair
The Alba Chair blends 
elegance and versatility, 
perfect for offices, 
meetings, conferences, and 
contract spaces. Balanced 
proportions, precise 
construction, and a graceful 
shell design radiate a distinct 
personality.

Il modello Alba Chair 
rappresenta l’incontro tra 
eleganza e versatilità: una 
soluzione perfetta per 
uffici, riunioni, conferenze e 
spazi contract. Proporzioni 
bilanciate, precisione nella 
costruzione e una scocca 
dal design elegante che 
mette in luce l’inconfondibile 
personalità di questo 
modello.

Alba Chair associe 
élégance et polyvalence. 
Elle est parfaite pour les 
bureaux, les réunions, les 
conférences et les espaces 
collectifs. L’équilibre de ses 
proportions, la précision de 
sa construction et la beauté 
de sa coque lui confèrent une 
personnalité distincte.

Alba Chair mezcla 
elegancia y versatilidad, y 
es perfecta para oficinas, 
salas de reuniones y 
conferencias y espacios 
contract. Proporciones 
equilibradas, estructura 
precisa y un diseño esbelto 
de la estructura externa que 
irradian una personalidad 
única.

Alba Chair ist eine 
Kombination aus Eleganz 
und Vielseitigkeit und eignet 
sich perfekt für Büros, 
Meeting-, Konferenz- und 
Vertragsräume. Seine 
ausgewogenen Proportionen, 
die präzise Fertigung und die 
elegante Sitzschale strahlen 
Persönlichkeit aus.
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Cloud Chair
Cloud Chair is a visually clear, 
comfortable seat by Sottsass 
Associati, focusing on well-
being over technology. Its 
design merges functionality 
and elegance, with refined 
details and adjustable 
features that ensure a serene 
atmosphere.

Con il suo design pulito, il 
modello Cloud Chair è una 
seduta comoda firmata 
Sottsass Associati che dà 
priorità assoluta al benessere. 
Il suo design unisce 
funzionalità ed eleganza a 
dettagli raffinati ed elementi 
regolabili per la massima 
serenità.

Cloud Chair est un siège 
transparent et confortable 
de Sottsass Associati, 
privilégiant le bien-être à la 
technologie. Son design allie 
fonctionnalité et élégance, 
détails raffinés et fonctions 
réglables qui créent une 
atmosphère sereine.

Cloud Chair es una silla 
minimalista y cómoda, 
diseñada por Sottsass 
Associati, enfocada en 
el bienestar. Fusiona 
funcionalidad y elegancia, 
con detalles refinados y 
funciones ajustables que 
aportan serenidad.

Cloud Chair ist ein visuell 
klarer, komfortabler Stuhl von 
Sottsass Associati, für die das 
Wohlbefinden an erster Stelle 
noch vor der Technologie 
steht. Sein Design vereint 
Funktionalität und Eleganz 
mit raffinierten Details und 
Einstellmöglichkeiten, die für 
eine ruhige und entspannte 
Atmosphäre sorgen.
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Una Plus
Una Plus features a cutting-
edge suspension system 
for optimal posture and 
ease, delivering ergonomic 
excellence. High-performance 
design and advanced 
technology set a new 
comfort standard for modern 
office seating.

Una Plus vanta un sistema a 
sospensione d’avanguardia 
per una postura e un comfort 
ottimali, e per una grande 
ergonomia. Un nuovo 
standard di comfort per le 
sedute da ufficio moderne 
forgiato dal design prestante 
e dalla tecnologia avanzata di 
questo modello.

Una Plus est doté d’un 
système de suspension de 
pointe pour une posture et 
une aisance optimales. Sa 
conception et sa technologie 
avancée s’imposent comme 
une nouvelle norme de 
confort pour les sièges de 
bureau.

Una Plus lleva un sistema 
de suspensión de última 
generación que protege 
la postura y facilita el 
movimiento, ejemplo de 
excelencia ergonómica. Su 
diseño de alto rendimiento y 
tecnología avanzada define 
el confort en sillas de oficina 
actuales.

Una Plus verfügt über 
ein hochmodernes 
Federungssystem, das eine 
optimale und bequeme 
Haltung ermöglicht und 
für eine hervorragende 
Ergonomie sorgt. Das 
leistungsstarke Design und 
die innovative Technologie 
setzen hier einen neuen 
Komfortstandard für 
moderne Bürostühle.
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Pyla Chair
Pyla Chair offers mesh, fabric, 
or leather backrests, each 
with unique comfort features. 
Its robust aluminum rear 
structure elegantly anchors 
armrests and ensures fluid 
movement. Available in 
polished, chromed, or painted 
finishes.

Pyla Chair propone uno 
schienale in rete, tessuto 
o pelle, ciascuno dei quali 
garanzia di un comfort 
unico. I braccioli sono 
saldamente fissati alla sua 
robusta struttura posteriore 
in alluminio per un risultato 
elegante che garantisce 
la massima fluidità di 
movimento. Disponibile con 
finitura lucida, cromata o 
verniciata.

Pyla Chair propose des 
dossiers en maille, tissu ou 
cuir, avec des caractéristiques 
de confort uniques. Sa 
robuste structure arrière en 
aluminium permet de fixer 
élégamment les accoudoirs 
et d’assurer la fluidité des 
mouvements. Disponible en 
finition polie, chromée ou 
peinte.

Pyla Chair está disponible 
con respaldos de malla, 
tela o cuero, cada uno de 
ellos con características de 
confort únicas. Su estructura 
trasera de aluminio resistente 
ancla los reposabrazos con 
elegancia y garantiza fluidez 
en el movimiento. Disponible 
con acabado pulido, cromado 
o pintado.

Pyla Chair hat eine 
Rückenlehne aus 
Netzgewebe, Stoff oder 
Leder. An der Rückenlehne 
aus Aluminium, sind 
die Armlehnen auf eine 
elegante Art befestigt, was 
harmonisch fließende 
Bewegungen ermöglicht. 
Der Stuhl ist mit glänzender, 
verchromter oder lackierter 
Struktur erhältlich.
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Classics
Collection designed with 
timeless aesthetics and 
exceptional craftsmanship, 
providing comfortable and 
stylish seating for reception 
areas, break rooms, and 
collaborative spaces. These 
chairs are available with 
durable materials and in 
a range of styles, from 
contemporary and minimalist 
to classic.

Progettata con un’estetica 
senza tempo e un artigianato 
d’eccezione, la collezione 
offre una seduta confortevole 
ed elegante perfetta per 
reception, zone relax e spazi 
collaborativi. I modelli sono 
realizzati in materiali resistenti 
e sono disponibili in vari 
design, dal contemporaneo 
e minimalista a quello più 
classico.

La collection est conçue 
avec une esthétique 
intemporelle et un savoir-faire 
d’exception offrant des sièges 
confortables et élégants 
pour les espaces d’accueil, 
de pause et d’interaction. 
Ces chaises sont disponibles 
dans des matériaux 
durables et dans un style 
contemporain, minimaliste ou 
classique.

La colección, de estética 
atemporal y artesanía 
excepcional, ofrece asientos 
cómodos y estilizados para 
zonas de recepción, salas 
de descanso y espacios 
colaborativos. Fabricadas 
con materiales duraderos, 
están disponibles en una 
variedad de estilos, desde 
contemporáneos hasta 
clásicos.

Die Kollektion hat ein 
zeitloses Design, ist Ausdruck 
wahrer Handwerkskunst, 
bequem, stilvoll und 
für Empfangsbereiche, 
Pausenräume und die 
Teamarbeit geeignet. 
Die Materialien sind 
strapazierfähig und die 
Stilrichtungen reichen von 
modern, minimalistisch bis 
klassisch.



Table and Systems

En nuestra colección de 
mesas, la modularidad y los 
materiales contemporáneos se 
combinan para crear soluciones 
innovadoras y adaptables, 
ideales para salas de reuniones, 
espacios colaborativos o 
oficinas ejecutivas. Integramos 
componentes de aluminio 
fundido a presión y extruido 
para garantizar solidez 
estructural, combinándolos 
con superficies de vanguardia 
como Fenix o laminado HPL, 
además de opciones clásicas 
como madera, vidrio o piedra. 
Este enfoque equilibrado ofrece 
infinitas posibilidades estéticas 
y beneficios funcionales. Gracias 
a proporciones refinadas y 
detalles cuidadosamente 
diseñados, nuestras mesas 
optimizan la productividad, 
fomentan la colaboración 
y siguen siendo relevantes 
en entornos de trabajo en 
constante evolución.

In unserer Tischkollektion 
vereinen sich Modularität 
und moderne Materialien 
zu innovativen, 
anpassungsfähigen Lösungen 
für Besprechungsräume, 
kollaborative Bereiche 
oder Führungsetagen. Wir 
integrieren Komponenten 
aus druckgegossenem und 
extrudiertem Aluminium, 
um strukturelle Stabilität zu 
gewährleisten, und kombinieren 
sie mit hochmodernen 
Oberflächen wie Fenix oder 
HPL-Laminat sowie klassischen 
Materialien wie Holz, Glas oder 
Stein. Dieser ausgewogene 
Ansatz bietet unbegrenzte 
ästhetische Möglichkeiten und 
funktionale Vorteile. Durch 
raffinierte Proportionen und 
durchdachte Details steigern 
unsere Tische die Produktivität, 
fördern die Zusammenarbeit und 
bleiben auch in sich wandelnden 
Arbeitsumgebungen stets 
relevant.

Dans notre collection de 
tables, la modularité et les 
matériaux contemporains 
se combinent pour créer 
des solutions innovantes et 
adaptables, idéales pour les 
salles de réunion, les espaces 
collaboratifs ou les bureaux 
de direction. Nous intégrons 
des composants en aluminium 
moulé sous pression et extrudé 
pour assurer une solidité 
structurelle, les associant à des 
surfaces de pointe comme le 
Fenix ou le stratifié HPL, ainsi 
qu’à des options classiques 
telles que le bois, le verre 
ou la pierre. Cette approche 
équilibrée offre des possibilités 
esthétiques infinies et des 
avantages fonctionnels. Grâce 
à des proportions raffinées 
et des détails soigneusement 
étudiés, nos tables optimisent 
la productivité, encouragent 
la collaboration et restent 
pertinentes dans l’évolution des 
environnements de travail.

In our table collection, modularity 
and contemporary materials 
converge to form innovative, 
adaptable solutions for meeting 
rooms, collaborative spaces, or 
executive offices. We integrate 
die-cast and extruded aluminum 
components for structural 
integrity, pairing them with 
cutting-edge surfaces like Fenix 
or HPL laminate, as well as 
classic options such as wood, 
glass, or stone. This balanced 
approach provides limitless 
aesthetic possibilities and 
functional benefits. By focusing 
on refined proportions and 
purposeful details, our tables 
enhance productivity, promote 
collaboration, and remain 
relevant in evolving workplace 
landscapes. 

Nella nostra collezione di 
tavoli, modularità e materiali 
contemporanei si uniscono 
per creare soluzioni innovative 
e adattabili, ideali per sale 
riunioni, spazi collaborativi o 
uffici direzionali. Utilizziamo 
componenti in alluminio 
pressofuso ed estruso per 
garantire solidità strutturale, 
abbinandoli a superfici 
all’avanguardia come Fenix o 
laminato HPL, oltre a opzioni 
classiche come legno, vetro 
o pietra. Questo approccio 
equilibrato offre infinite 
possibilità estetiche e vantaggi 
funzionali. Grazie a proporzioni 
raffinate e dettagli studiati con 
cura, i nostri tavoli favoriscono 
la produttività, stimolano la 
collaborazione e si adattano 
alle evoluzioni degli ambienti di 
lavoro, mantenendo sempre la 
loro rilevanza.
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UniTable
UniTable merges flexibility, 
innovation, and refined 
design for modern offices. Its 
modular system adapts to 
executive desks, collaborative 
tables, and evolving needs, 
delivering functionality 
and style for high-profile 
environments.

UniTable fonde 
sapientemente versatilità, 
innovazione e un design 
ricercato perfetto per gli 
uffici moderni. Il suo sistema 
modulare lo rende perfetto 
come scrivania direzionale o 
tavolo per spazi collaborativi, 
incontrando esigenze di 
ogni sorta e garantendo 
funzionalità e stile per 
ambienti di lavoro di alto 
profilo.

UniTable allie flexibilité, 
innovation et design pour 
les bureaux modernes. 
Son système modulaire 
s’adapte aux bureaux de 
direction, tables de travail 
et besoins évolutifs, offrant 
fonctionnalité et style pour les 
espaces de haut niveau.

UniTable fusiona flexibilidad, 
innovación y un diseño 
refinado para oficinas 
modernas. Su diseño 
modular se adapta a los 
escritorios ejecutivos, las 
mesas colaborativas y las 
necesidades cambiantes, 
ofreciendo funcionalidad 
y estilo para espacios de 
perfil alto.

UniTable steht für Flexibilität, 
Innovation und raffiniertes 
Design in modernen Büros. 
Das modulare System 
kann als Schreibtisch für 
Führungskräfte oder für 
die Teamarbeit konfiguriert 
werden, ist flexibel einsetzbar, 
bietet Funktionalität und 
einen gehobenen Stil.
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NoTable
Embracing clarity with 
remarkable personality, 
NoTable merges an elegant 
top-and-base structure with 
sophisticated engineering, 
refined aesthetics, and 
modern materials to create a 
sleek, impactful solution for 
evolving workspaces.

Con la sua estetica pulita 
dalla personalità di spicco, 
NoTable unisce l’elegante 
struttura costituita da piano 
e base a un’ingegneria 
sofisticata, un’estetica 
raffinata e materiali moderni 
dando vita a una soluzione 
elegante e di grande impatto 
per gli spazi lavorativi in 
costante evoluzione.

Adoptant la clarté avec une 
personnalité remarquable, 
NoTable fusionne une 
structure élégante de 
plateau et de base avec une 
ingénierie sophistiquée, une 
esthétique raffinée et des 
matériaux modernes pour 
créer une solution élégante et 
impactante pour les espaces 
de travail évolutifs.

Combinación de claridad 
visual con una personalidad 
notable, NoTable fusiona 
una elegante estructura 
con encimera y base con 
una ingeniería sofisticada, 
una estética refinada y 
materiales modernos para 
crear una solución elegante e 
impactante para los espacios 
de trabajo en constante 
evolución.

NoTable ist Ausdruck 
von Schlichtheit und 
einer bemerkenswerten 
Persönlichkeit. Die elegante 
Tischplatte und das 
Untergestell in Kombination 
mit ausgeklügelter Technik, 
raffinierter Ästhetik und 
modernen Materialien ergibt 
eine elegante, eindrucksvolle 
Lösung für sich entwickelnde 
Arbeitsbereiche.





84 85



86 87



88 89

P50 | P80
P50 and P80 Table Systems 
are  four-leg desk and table 
collections that merges 
traditional aesthetics with 
modern functionality. Their 
modular design meets 
diverse office demands, 
effortlessly adapting to any 
workspace configuration.

I sistemi P50 e P80 sono 
collezioni di tavoli e scrivanie 
con quattro gambe che 
uniscono un’estetica 
tradizionale a una funzionalità 
moderna. Il loro design 
modulare soddisfa le 
diverse esigenze degli uffici, 
adattandosi con disinvoltura 
a qualsiasi configurazione 
di spazio.

Les systèmes de tables 
P50 et P80 sont des séries 
de bureaux et de tables 
à quatre pieds qui alligné 
esthétique traditionnelle 
et fonctionnalité moderne. 
Sa conception modulaire 
répond aux diverses 
exigences des bureaux, 
s’adaptant facilement à toute 
configuration d’espace de 
travail.

Los sistemas P50 y P80 
son colecciónes de mesas 
y escritorios de cuatro 
patas que combinan la 
estética tradicional con la 
funcionalidad moderna. Sus 
diseño modular responde a 
las diferentes necesidades 
de las oficinas y se adapta 
sin esfuerzo a cualquier 
configuración del espacio de 
trabajo.

Die Systeme P50 und 
P80 sind Kollektionen von 
Tischen mit vier Beinen, die 
traditionelle Ästhetik mit 
moderner Funktionalität 
verbinden. Durch seien 
Modulcharakter kann 
dieses System für jede 
Arbeitsplatzkonfiguration 
entsprechend gestaltet 
werden.
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PFlex
PFlex redefines offices with 
versatility and minimalist 
design. Its modular 
framework uses extruded 
aluminum or wood legs, 
connecting invisibly to beams 
for functional, reconfigurable 
tables that adapt to individual 
work, meetings, and training.

Con la sua versatilità e il suo 
design minimalista, PFlex 
ridefinisce gli spazi di lavoro 
in cui si trova. La sua struttura 
modulare è dotata di gambe 
estruse in alluminio o legno, 
fissate in modo invisibile 
alle barre per un risultato 
funzionale e riconfigurabile 
adatto al lavoro individuale, 
alle riunioni e ai contesti di 
formazione.

La PFlex redéfinit les bureaux 
par sa polyvalence et son 
design minimaliste. Sa 
structure modulaire utilise 
des pieds en aluminium 
extrudé ou bois, se 
connectant de manière 
invisible aux structures 
pour créer des tables 
reconfigurables s’adaptant au 
travail individuel, aux réunions 
et à la formation.

PFlex redefine las oficinas 
con un diseño minimalista 
y versátil. Su estructura 
modular con patas de 
aluminio extruido o madera 
se conecta invisiblemente a 
las barras, creando mesas 
funcionales y reconfigurables 
para trabajo individual, 
reuniones y formación.

PFlex verwandelt jedes 
Büro in einen vielseitig 
einsetzbaren Raum mit 
minimalistischem Design. 
Das modulare Untergestell 
besteht aus stranggepressten 
Aluminium- oder Holzbeinen, 
die unsichtbar mit den 
Trägern vverbunden 
sind. Die Tische sind sehr 
funktional und können an 
die Arbeitsanforderungen 
und -umgebung angepasst 
werden.
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Qadro Mobile
Qadro is more than just 
a monitor support - it is a 
versatile, modular frame 
that adapts to various 
professional needs and 
activities. It enhances both 
productivity and creativity, 
making the workspace 
dynamic and customizable.

Qadro non è semplicemente 
un supporto su cui montare 
un monitor: è una versatile 
struttura modulare che si 
adatta a diverse esigenze e 
attività professionali. Migliora 
sia la produttività che la 
creatività, rendendo lo spazio 
dinamico e personalizzabile.

Qadro est plus qu’un simple 
support d’écran - c’est une 
structure polyvalente et 
modulaire qui s’adapte aux 
différents besoins et activités 
professionnels. Il améliore 
à la fois la productivité et la 
créativité, en rendant l’espace 
de travail dynamique et 
personnalisable.

Qadro es más que un simple 
soporte para el monitor: 
se trata de una estructura 
versátil y modular que 
se adapta a diferentes 
necesidades y actividades 
profesionales. Mejora tanto 
la productividad como la 
creatividad, haciendo el 
espacio de trabajo dinámico 
y personalizable.

Qadro ist mehr als nur 
eine Monitorhalterung - 
Quadro ist ein vielseitiger, 
modularer Rahmen, der 
sich an verschiedene 
arbeitstechnische 
Anforderungen und 
Tätigkeiten anpassen lässt. 
Er steigert sowohl die 
Produktivität als auch die 
Kreativität und macht den 
Arbeitsbereich dynamisch 
und gestaltbar.
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Qadro Modular
A unique vertical and 
modular planning approach 
applicable in open plan, 
private offices and activity 
spaces. The system provides 
a supporting structure for 
communication screens and 
technology, space definition 
and storage, personal items 
and coworking elements, 
wherever needed.

Un approccio alla 
progettazione degli spazi 
unico, verticale e modulare 
per open space, uffici privati 
e spazi per varie attività. 
Il sistema prevede una 
struttura di supporto pensata 
per ogni esigenza: ospitare 
schermi e tecnologie di 
comunicazione, definire 
spazi, archiviare documenti, 
contenere oggetti e altro.

Une formule de planification 
verticale et modulaire 
applicable à plans ouverts, 
bureaux privés et espaces 
d’activité. Le système fournit 
une structure de support pour 
écrans de communication 
et technologie, et une 
définition de l’espace et des 
rangements pour les objets 
personnels et de coworking.

Un enfoque vertical y 
modular ideal para oficinas 
abiertas, privadas y espacios 
de actividad. El sistema 
ofrece soporte para pantallas 
y tecnología, define el 
espacio y almacena artículos 
personales y elementos 
de coworking según sea 
necesario.

Eine einzigartige Modul-
Lösung für Großraum- 
und Einzelbüros sowie 
Funktionsräume. Die Module 
können als Halterung 
für Monitore und andere 
Geräte, als Raumteiler und 
Stauraum für persönliche 
und gemeinsam genutzte 
Gegenstände eingesetzt  
werden.
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Qadro Modular Divide
Qadro Modular Divide 
redefines library and wall 
cladding systems for modern 
offices. Its sleek, linear 
design ensures flexibility and 
adaptability. Built on anodized 
aluminum uprights, it offers 
shelves, containers, and 
communication elements like 
monitor holders, whiteboards, 
and acoustic panels for style 
and sound control.

Qadro Modular Divide 
ridefinisce i sistemi di 
librerie e rivestimenti per 
uffici moderni. Il suo design 
lineare garantisce flessibilità 
e adattabilità. Basato su 
montanti in alluminio 
anodizzato, offre scaffali, 
contenitori ed elementi 
funzionali come supporti per 
monitor, lavagne e pannelli 
acustici per stile e comfort 
sonoro.

Qadro Modular Divide 
redéfinit les systèmes 
de bibliothèques et de 
revêtements muraux pour 
les bureaux modernes. 
Son design linéaire garantit 
flexibilité et adaptabilité. 
Structuré sur des montants 
en aluminium anodisé, il 
intègre étagères, rangements 
et éléments fonctionnels 
comme supports d’écran, 
tableaux et panneaux 
acoustiques pour style et 
confort sonore.

Qadro Modular Divide 
redefine los sistemas de 
bibliotecas y revestimientos 
murales para oficinas 
modernas. Su diseño 
lineal garantiza flexibilidad 
y adaptabilidad. Con 
montantes de aluminio 
anodizado, ofrece estantes, 
contenedores y elementos 
funcionales como soportes 
para monitores, pizarras y 
paneles acústicos para estilo 
y confort sonoro.

Qadro Modular Divide 
definiert Bibliotheks- und 
Wandverkleidungssysteme 
für moderne Büros neu. 
Sein lineares Design 
sorgt für Flexibilität und 
Anpassungsfähigkeit. Mit 
eloxierten Aluminiumstützen 
bietet es Regale, Stauraum 
und funktionale Elemente wie 
Monitorhalter, Whiteboards 
und Akustikpaneele für Stil 
und Schallschutz.



Heavy Duty Seating

Diseñadas para entornos de alto 
tráfico, nuestras soluciones de 
asientos para áreas de espera 
utilizan unidades tándem 
resistentes, disponibles de dos 
a ocho plazas, con la opción 
de agregar reposabrazos, 
mesas integradas y tomas de 
corriente/datos para mayor 
comodidad. Un sistema modular 
de viga permite una fácil 
reconfiguración, haciendo que 
estas soluciones sean ideales 
para aeropuertos, hospitales, 
vestíbulos corporativos o salas 
de espera compartidas. Cada 
elemento está diseñado para 
garantizar una larga durabilidad, 
con materiales resistentes 
y acabados de alta calidad 
que soportan el uso continuo. 
Al equilibrar comodidad, 
resistencia y una estética 
moderna, estos sistemas 
de asientos crean espacios 
de espera acogedores que 
fomentan la relajación y un flujo 
eficiente.

Für stark frequentierte 
Umgebungen konzipiert, 
bieten unsere Wartebereichs-
Sitzlösungen langlebige 
Tandem-Einheiten mit zwei bis 
acht Sitzplätzen, optionalen 
Armlehnen, integrierten Tischen 
und Strom-/Datenanschlüssen 
für modernen Komfort. Ein 
modulares Trägersystem 
ermöglicht eine einfache 
Neukonfiguration, wodurch 
diese Lösungen ideal für 
Flughäfen, Krankenhäuser, 
Unternehmenslobbys oder 
Gemeinschaftsbereiche 
sind. Jedes Element ist auf 
Langlebigkeit ausgelegt und 
besteht aus robusten Materialien 
mit hochwertigen Oberflächen, 
die auch intensiver Nutzung 
standhalten. Durch die perfekte 
Balance zwischen Komfort, 
Widerstandsfähigkeit und 
modernem Design schaffen 
diese Sitzsysteme einladende 
Wartebereiche, die Entspannung 
fördern und einen effizienten 
Ablauf ermöglichen.

Conçues pour les 
environnements à fort passage, 
nos solutions de sièges pour 
espaces d’attente utilisent des 
unités tandem résistantes, 
disponibles de deux à huit 
places, avec la possibilité 
d’ajouter des accoudoirs, des 
tables intégrées et des prises 
d’alimentation/données pour un 
confort moderne. Un système 
modulaire à poutre permet une 
reconfiguration simple, rendant 
ces solutions idéales pour les 
aéroports, les hôpitaux, les 
halls d’entreprise ou les salons 
collectifs. Chaque élément 
est conçu pour garantir une 
longévité maximale, grâce 
à l’utilisation de matériaux 
robustes et de finitions de haute 
qualité capables de résister 
à une utilisation intensive. 
En alliant confort, durabilité 
et esthétique moderne, ces 
systèmes de sièges créent des 
espaces d’attente accueillants, 
favorisant la détente et une 
circulation efficace. 

Crafted for high-traffic 
environments, our waiting 
seating solutions use durable 
tandem units from two to eight 
seats, with optional armrests, 
integrated tables, and power/
data sockets for modern 
convenience. A modular 
beam system allows simple 
reconfiguration, making these 
solutions ideal for airports, 
hospitals, corporate lobbies, 
or communal lounges. Every 
element is engineered for 
longevity, featuring robust 
materials and exacting finishes 
that withstand constant use. By 
balancing comfort, durability, 
and a modern aesthetic, 
these seating systems create 
welcoming waiting areas that 
encourage relaxation and 
efficient flow.

Progettate per ambienti ad 
alto traffico, le nostre soluzioni 
di seduta per aree d’attesa 
utilizzano unità tandem 
resistenti, disponibili da due 
a otto posti, con la possibilità 
di aggiungere braccioli, 
tavolini integrati e prese di 
alimentazione/dati per una 
maggiore praticità. Un sistema 
modulare a trave consente una 
facile riconfigurazione, rendendo 
queste soluzioni ideali per 
aeroporti, ospedali, hall aziendali 
o lounge comuni. Ogni elemento 
è progettato per garantire lunga 
durata, grazie all’uso di materiali 
robusti e finiture di alta qualità 
in grado di resistere all’uso 
continuo. Equilibrando comfort, 
resistenza ed estetica moderna, 
questi sistemi di seduta creano 
spazi d’attesa accoglienti, 
favorendo il relax e un flusso 
efficiente.



104 105

GTWay
GTWay Bench, built for 
high-traffic areas, is a durable, 
stylish tandem seating 
solution from 2 to 8 seats, 
adaptable with optional 
armrests, tables, power/data 
sockets, and easily extended 
via modular beams.

Ideata per spazi trafficati, 
GTWay è un sistema 
resistente ed elegante da 2 
a 8 sedute. Personalizzabile 
con optional quali braccioli, 
tavoli, prese di alimentazione 
e dati, e facilmente ampliabile 
grazie alle barre modulari.

Le GTWay Bench, conçu 
pour les zones à forte 
fréquentation, est une 
solution tandem durable et 
élégante de 2 à 8 sièges, avec 
accoudoirs, tables, prises 
de courant et de données 
en option, et facilement 
extensible grâce à des 
poutres modulaires.

GTWay Bench es una 
solución duradera y estilosa 
para zonas de alto tránsito, 
con 2-8 plazas. Adaptable 
con reposabrazos, mesas, 
enchufes y ampliable con 
vigas modulares.

GTWay Bench ist für stark 
frequentierte Bereiche 
ausgelegt und eine 
stabile, elegante Tandem-
Sitzlösung mit 2 bis 8 
Sitzen, die mit optionalen 
Armlehnen, Tischen und 
Strom-/Datenanschlüssen 
ausgestattet und über 
modulare Träger leicht 
erweitert werden kann.
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GTWood
GTWood bench is an 
elegant solution with seat 
and backrest in one piece, 
ensuring durability, comfort, 
and aesthetics. Up to five 
people can enjoy its sleek 
minimalism, ideal for high-
traffic areas.

La panca GTWood è una 
soluzione elegante con 
seduta e schienale costituiti 
da un pezzo unico, garanzia 
di resistenza, comfort ed 
estetica. Perfetta per le 
zone più trafficate, il design 
minimale ed elegante di 
questa panca è in grado di 
accogliere fino a 5 persone.

Le banc GTWood est une 
solution élégante dont 
l’assise et le dossier sont 
d’une seule pièce, ce qui 
garantit durabilité, confort 
et esthétique. Jusqu’à cinq 
personnes peuvent profiter 
de son minimalisme épuré, 
idéal pour les zones très 
fréquentées.

El banco GTWood es una 
solución elegante con 
asiento y respaldo en una 
sola pieza, garantía de 
durabilidad, confort y estética. 
Una solución minimalista 
con capacidad para cinco 
personas, ideal para zonas 
muy transitadas.

Die Sitzbank GTWood 
ist eine elegante Lösung, 
deren Sitzfläche und 
Rückenlehne aus einem 
Stück gefertigt sind, was 
Langlebigkeit, Komfort und 
Ästhetik gewährleistet. Bis 
zu fünf Personen können 
sich an ihrem schlichten 
Minimalismus erfreuen, 
der für stark frequentierte 
Bereiche immer eine optimale 
Lösung ist.
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